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Information sur la sécurité
Aperçu

Informations importantes concernant la sécurité
Lorsqu’un appareil électrique est utilisé, des
précautions de base devraient toujours être suivies,
incluant les suivants :
DANGER – Afin de réduire les risques d’électrocution :
toujours débrancher l’appareil de la prise électrique tout de
suite après utilisation et avant de l’entretien.
ATTENTION – Afin de réduire le risque de brûlure, de
feu, d’électrocution, ou de blessure : un appareil ne devrait
jamais être laissé sans surveillance lorsque branché.
Débrancher de la prise de courant, lorsque non utilisée et
avant d’ajouter ou d’enlever des pièces ou avant
l’entretien ou la réparation.
Ne pas faire fonctionner sous une couverture ou un
oreiller. Du chauffage excessif pourrait être occasionné
et causer un feu, une électrocution ou des blessures.
Une supervision accrue est nécessaire quand
l’appareil est utilisé par ou près d’enfants, de
personnes invalides ou handicapées.
N’utiliser le tapis roulant que pour l’usage prescrit dans
ce manuel. Ne pas utiliser d’accessoires supplémentaires
qui ne sont pas recommandés par le fabricant.
Ne pas utiliser l’appareil s’il est brisé, s’il ne fonctionne pas
correctement, s’il a été échappé ou s’il est tombé dans l’eau.
Retournez l’appareil au centre de service pour inspection et
réparation.
Ne pas transporter l’appareil par le câble d’alimentation ni
utiliser le câble comme poignée.
Conserver le câble loin des surfaces chauffées.
Ne jamais utiliser l’appareil lorsque les entrées d’aire
sont bloquées. Garder les entrées libres de poussières,
cheveux et autres.
Ne pas faire tomber ou insérer d’objet dans les entrées.
Ne pas utiliser à l’extérieur.
Ne pas utiliser dans des endroits où des produits en
aérosol sont utilisés ou là où de l’oxygène est administré.
Pour débrancher, mettez tous les contrôles en position
éteinte, puis enlève la fiche de la prise électrique.
Pour éviter les blessures, faire preuve d’extrême
précaution en montant sur la bande roulante ou en en
descendant.
Garder hors de portée des enfants de moins de 13 ans. Ne
brancher l’appareil que sur une prise mise à la terre
convenablement. Référez-vous aux instructions de mise à la
terre.
L’appareil doit être utilisé à un voltage spécifié/source
d’alimentation électrique spécifiée et la prise électrique doit
être mise à la terre.

Placer le sur une surface plane. Ne
pas placer sur un tapis mou ou épais. S’assurer que le
tapis roulant a un espace de sécurité de 2 m x 1m.
Garder tous les dispositifs conducteurs loin des
liquides. Ne pas placer quoique ce soit sur la
plateforme de course du .
Ne pas porter de vêtements qui peuvent se prendre
dans le .
Ne pas laisser les bouches d’aération du moteur être
bloquée par des débris lors de l’utilisation.
Vérifier régulièrement et verrouiller chaque
pièce. Ne pas mettre les mains sur la pièce
pivotante.
Lorsque l’appareil est allumé, ne pas laisser les
enfants ou les animaux de compagnie s’approcher,
que vous soyez en train de l’utiliser ou pas. Ne pas
mettre vos doigts ou des objets dans les espaces
vides afin d’éviter de causer des dangers.
Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des
enfants ou des gens ayant des capacités réduites.
Veuillez retirer la fiche de la prise de courant
après l’utilisation ou avant de nettoyer l’appareil.
Ne pas toucher le câble d’alimentation avec les
mains mouillées.
Quand une pièce du , comme la
bande roulante ou la barre de défilement roule
dans des choses, éteindre l’appareil et nettoyer.
Ne pas essayer de tourner la bande roulante
lorsqu’elle est en marche.
Demeurer dans une position qui fait face au-devant en tout
temps.
Il est interdit que deux personnes ou plus se tiennent
sur le au même moment.
Il est interdit en tout temps de brasser le
Ne pas s’appuyer sur la rampe à mains pour suspendre tout
son corps dans les airs.
En cas d’urgence, veuillez appuyer sur l’interrupteur
d’urgence. Le s’arrêtera rapidement.
Quand la rampe à mains est dépliée, en cas d’urgence,
attrapez la rampe du avec les deux
mains et mettez vos pieds sur les rails latéraux
antidérapants, ou sur le sol afin d’éviter de perdre
l’équilibre et de tomber.
Ne pas utiliser l’appareil dans les conditions suivantes :
Le câble d’alimentation ou la fiche est endommagé ;
l’utilisation n’est pas normale ; l’appareil est tombé
sur le sol ou endommagé.
De plus, il est strictement interdit d’ajuste les pièces de
contrôle électrique du .
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Faites un examen médical avec de commencer un programme
d’exercice.
Inspecter le tapis roulant en cas de pièce incorrecte, usée ou
desserrée puis remplacer ou resserrer la pièce avant utilisation.

Veuillez lire, comprendre et suivre avec attention tous les
avertissements, instructions et procédures se trouvant sur le
tapis roulant et dans le manuel d’utilisation avec d’utiliser le
tapis roulant.

Le tapis roulant doit être monter et démonter avec soin.
Débrancher toute source d’alimentation avant de faire
l’entretien du tapis roulant. Ne pas dépasser la limite de
poids spécifiée pour l’usager.
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Environnement d’utilisation
Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement
humide ou excessivement poussiéreux afin d’éviter
des problèmes d’utilisation.
Ne pas utiliser cet appareil à une température
supérieure à 40 °C.
Ne pas placer l’appareil à l’extérieur ou près d’une
source d’eau.
Ne pas placer l’appareil près de source de chauffage
électrique, de fous ou d’endroit recevant directement la
lumière du soleil.
Ne pas placer de couverture ou de coussins en linge
doux sous cet appareil. La chaleur générée durant
l’utilisation pourrait faire brûler les tissus ou cause
une électrocution.
Sécurité d’utilisation
Cet appareil n’est pas conçu pour les personnes suivantes :
ceux dont le médecin déconseille l’exercice afin d’éviter
un accident ou des problèmes tels que thrombose,
anévrismes graves, tumeurs veineuses aiguës, dermatites
diverses, infections cutanées, etc.
Il est interdit d’utiliser l’appareil avec les implants
médicaux suivants : Instruments électroniques
médicaux implantables de réglage cardiaque ;
instruments électroniques médicaux utilisés pour
maintenir la vie comme cœur artificiel.

ATTENTION
L’exercice excessif peut causer des blessures

sérieuses ou la mort. Ne pas se surentrainer. Si vous vous
sentez étourdie, cessez immédiatement l’exercice.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS



Support

Aperçu
L’objectif est de pouvoir comprendre rapidement le
tapis roulant et la signification des numéros de série et
des symboles de ce manuel. Il est important de le
conserver, surtout si vous prêtez ou revendez cet
appareil.

Icône du manuel d’utilisation
Ce symbole représente des avertissements
importants et/ou des précautions de sécurité qui
doivent être lus attentivement et suivis pour votre
sécurité et celle des autres ainsi que pour éviter des
dommages à votre appareil.

Ce symbole représente des points qui méritent
votre attention. Veuillez les lire attentivement et
suivre les indications correctement pour la bonne
opération et une meilleure expérience avec votre
tapis roulant.

Étapes
Suivre strictement la séquence et suivre les étapes selon
leur numéro.
1. Première étape d’utilisation.
2. Deuxième étape d’utilisation.

Liste
Des items sont énumérés sous forme de liste, sans ordre
obligatoire.
La première étape
La deuxième étape

Changements dans le manuel
Nous continuons de développer le tapis roulant pour nous
assurer d’un haut niveau de sécurité et de qualité. Il est
donc possible que le tapis roulant diffère légèrement de la
description. (Note : La couleur du dessus est celle de la
couleur régulière, la couleur spécifique est sujette au
modèle acheté)

Numéro de série du tapis roulant
Copier le numéro de série de l’appareil (située près de
l’interrupteur de mise en marche) dans le carré ci-
dessous et conserver ce manuel.
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Dessus

Remplissage
Accessoires

Appareil
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Montage du MINI WALK

Aperçu
S’assurer de placer la boîte sur une surface plane. Soyez
prudent en transportant la boîte. Ne jamais déballer par
le côté de la boîte.

Spécifications de la boîte

Désemballage

1.Assurez-vous que la partie supérieure de la boîte
est sur le dessus et ouvrez la boîte

2. Il est recommandé d’être deux personnes
pour sortir le tapis roulant de la boîte.

Item Spécifications

Taille de la boîte (mm)

Poids brut (kg)

1515x756x120

40

Emballage intérieur

3. Placer le tapis roulant sur une surface plane et
enlever le rembourrage. Ne pas placer l’appareil sur
un matelas mou ou un tapis épais.

Dessous de la boite Dessous de la boite 

Dessous de la boite 

3



4. Placez le rembourrage dans la boîte, fermez
bien le dessus et le dessous de la boîte et rangez
convenablement.

Spécifications

Taille déplié (mm) 1430x735x1030

Taille plié (mm) 1475x735x93

5. Il devrait y avoir 2 mètres d’espace libre derrière le
tapis roulant, 0.5 mètre de chaque côté.

Échelle de vitesse
(km/h)

Rampe dépliée : 1.0-8.0

Rampe pliée : 1.0-6.0

Spécifications de l’écran Écran numérique à matrice
blanche

Paramètre de mouvements
Vitesse, pas, temps,
distance

Conserver la boîte originale et le matériel
d’emballage après le désemballage. Durant la période
de garantie, tout échange ou retour du
doit être retourné à l’usine d’origine dans l’emballage
original.

0.5M

2M 0.5M

0.5M

No. Description

Surface de course (mm) 1200x460

Poids net 35

Charge maximale (kg) 120

Âge applicable (year) 14-60

Inclination (%) Fixed

Puissance du moteur (W) 450
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A_1

A_3
A_2

A_4
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Déplier la rampe à mains

Aperçu
La rampe à mains du utilise une technologie de tampons à gaz liquide qui se déplie automatiquement lorsqu’elle
atteint un angle spécifique. Suivre les étapes suivantes pour déplier la rampe à mains du .

Étapes de dépliage
1. Pour ajuster la rampe en mode déverrouillé,
déplacer le mécanisme de verrouillage A_1/A_2 situé
sur les deux côtés de l’accoudoir, de la position
VÉROUILLÉ à DÉVEROUILLÉ.

2.Relever l’accoudoir 3_A/4_A jusqu’à un certain
angle avec les deux mains. L’accoudoir se
relèvera automatiquement à la bonne hauteur.

A_1/A_2

A_3 A_4

MINI WALK 3
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A_1/A_2
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3.Quand la rampe a terminé de se déplier, déplacer
le mécanisme de verrouillage A_1/A_2 situé sur les
deux côtés de l’accoudoir, de la position
DÉVÉROUILLÉ à VEROUILLÉ pour
immobiliser la rampe.

Vous pouvez ajuste l’angle de la rampe selon vos
préférences. Ajuster l’angle une fois déplié puis remettez
le système de verrouille en position verrouillée.

Quand la rampe est pliée, la vitesse maximale du
est de 6 km/h ; quand la rampe est

dépliée, la vitesse maximale du
s’ajustera automatiquement à 8 km/h.

MINI WALK 3
MINI WALK 3
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Plier la rampe
Aperçu
Ce est complètement pliable et ne requiert pas d’outils d’installation. Il utilise une technologie
de tampons à gaz liquide lorsque vous le pliez. La partie la plus épaisse de l’appareil de fait pas plus de 10 cm
lorsqu’il est plié, il peut donc être placé n’importe où cette espace le permet comme sous un sofa ou un lit.

B_3
B_4

B_1

B_2

Étapes de pliage
1. Pour ajuster la rampe en mode déverrouillé, déplacer le
mécanisme de verrouillage B_1 /B_ 2 situé sur les deux
côtés de l’accoudoir, de la position VÉROUILLÉ à
DÉVEROUILLÉ.

2.Appuyer sur l’accoudoir B_3/B_4 vers le
corps du . Tenez la rampe avec les
deuxmains en appuyant, jusqu’à ce qu’elle soit
complètement pliée.

B_1/B_2 B_3/B_4

MINI WALK 3
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4.Quand la rampe a terminé de se plier, déplacer le
mécanisme de verrouillage B_1/B_2 situé sur les
deux côtés de l’accoudoir, de la position
DÉVÉROUILLÉ à VEROUILLÉ pour
immobiliser la rampe.

Une fois que la rampe est pliée, déplacez le système de
verrouillage à la position verrouillé afin que la rampe et le
corps de l’appareil soient bien fixes et ensemble pour
faciliter le déplacement de l’appareil.

Quand la rampe est pliée, la vitesse maximale du
est de 6 km/h ; quand la rampe est

dépliée, la vitesse maximale du
s’ajustera automatiquement à 8 km/h.
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Déplacer le MINI WALK

Aperçu
Le poids net de l’appareil est de 35 kg. Utiliser le système
de verrouillage pour bien attacher le corps de l’appareil à la
rampe afin de faciliter le déplacement. Veuillez suivre les
étapes suivantes pour déplacer le .

ATTENTION
Avant de déplacer le , retirer le

câble d’alimentation de sa prise et s’assurer que le
mécanisme de verrouillage de la rampe est en mode
verrouillé.

C_1 C_2

Étapes de déplacements
1. Soulever le para la rampe C_1
avec les deux mains.

2.Déplacer le dans la position
désirée en utilisant les deux roulettes C_2 situé
sous le dessus du moteur.

C_1

C_2

MINI WALK 3
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D_2 D_1

Catégorie Description

Alimentation électrique
Instructions de mise à la terre
Ce tapis roulant doit être mis à terre. Si un mauvais
fonctionnement ou un bris se produit, la mise à la terre
fournira au courant électrique une résistance moindre afin
de réduire les risques d’électrocution. Cet appareil est
équipé d’un câble d’alimentation doté d’un conducteur et
d’une fiche d’alimentation électrique pour la mise à la terre.
La fiche doit être branchée dans une prise installée
correctement et mise à la terre en accord avec les codes et
normes locales.

ATTENTION
Ne pas suivre les instructions pourrait

engendrer des pannes électriques.
Ne jamais toucher le câble ou la fiche électrique
avec les mains mouillées.
Ne pas retirer le moteur, car cela crée un danger
d’électrocution.

Puissance nécessaire
Le voltage normal nécessaire pour ce produit est
de 110 (É.-U./Canada)/220 (Europe) volts.
Le voltage requis pour le se trouve sur
l’autocollant sur fabricant (près du devant du dessus du
moteur).

Aperçu de l’alimentation du
Le comporte un câble d’alimentation et
d’un interrupteur de mise en marche. Le câble
d’alimentation et l’interrupteur de mise en marche sont
situés sur le côté droit du couvercle du moteur.

D_1 Câble d’alimentation

L’appareil doit être utilisé selon les besoins
spécifiques de voltage.

D_2 Interrupteur
Signification des icones de
l’interrupteur

=en marche， =éteint

Se référer au diagramme de mise à la terre
suivant.

Mettre en marche
1.Mettre le en marche.

2.Appuyer sur l’icône sur l’interrupteur D_2.

Éteindre
1. Appuyer sur l’icône sur l’interrupteur D_2.

2. Retirer la fiche du la prise
électrique.
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Utilisation du

Aperçu
En présentant les pièces du , comme les boutons, la manette de contrôle (optionnelle) et l’écran de
paramètres des mouvements, vous pouvez vous familiariser rapidement avec les principes de fonctionnement des
différents modes d’entrainement. Le a trois modes de contrôle soit le mode manuel, le mode
automatique et le mode contrôle avec la manette (optionnelle).

E_1

E_6
E_5

E_3

E_2
E_4

Interrupteur d’arrêt d’urgence
L’interrupteur d’arrêt d’urgence est situé à The E_1.
Le long bouton rouge se trouve au centre de la rampe.
Si vous avez une urgence alors que le
est en marche, appuyez sur cet interrupteur et le

s’arrêtera rapidement.

Pour redémarrer le , éteindre
l’interrupteur d’urgence et appuyer sur le bouton de
MISE EN MARCHE sur la rampe.

Appuyer

Fermer l’interrupteur d’urgenceInterrupteur d’urgence déconnecté 

MINI WALK 3
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Courroie de marche
La courroie de marche est située à E_2.
S’échauffer avant l’exercice. Vérifier l’état de la courroie de
marche avec de l’utiliser. Ajuster la tension et veiller à
l’entretien et la lubrification du .

Rampes latérales
Les rampes latérales sont situées à E_3/E_4.
Les rampes latérales sont fixées de chaque côté de la
surface de marche vous permettant d’y mettre pied de
façon sécuritaire en début d’entrainement ou en cas
d’urgence.

Couvercle du moteur
Le couvercle du moteur est situé à E_5.
Ne pas couvrir le couvercle du moteur pour éviter qu’il
surchauffe et que cela cause des dommages ou un
mauvais fonctionnement. Ne pas marcher ou sauter sur le
couvercle du moteur.

Haut-parleur Bluetooth
Le haut-parleur Bluetooth est situé à E_6.
Brancher le haut-parleur à un téléphone en utilisant la
fonction Bluetooth du téléphone puis contrôler le
haut-parleur avec le téléphone.

Note : Fermer l’interrupteur d’arrêt d’urgence
après avoir mis en marche le . Si
l’interrupteur n’est pas fermé, l’appart de se mettra
pas en marche normalement.
Le bout de l’interrupteur d’arrêt d’urgence
« ARRÊT D’URGENCE » continuera de clignoter.

MINI WALK 3
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SPEED SWITCH START

EMERGENCY
ARRÊT ARRÊ

T
PAUSE SPEED

Boutons de la rampe à mains
Les boutons de la rampe sont utilisés pour contrôle le départ, la pause, l’arrêt, l’accélération, le ralentissement et changer les
modes de mouvements.

F_1

Le panneau de fonctions de boutons est situé à F_1.

Bouton de ralentissement
Appuyer sur ce bouton pour diminuer
la vitesse de 0.1 km/h.
Appuyer longuement sur ce
bouton pour diminuer la vitesse
de façon continue.
Bouton de changement de mode
Appuyer sur ce bouton pour changer
entre le mode manuel et automatique.

Bouton d’arrêt
L e ralenti
graduellement pour s’arrêter et
l’écran s’efface.

Bouton de pause
Met le en pause, la
vitesse s’efface et garder les paramètres
de l’écran.

Bouton de mise en marche
Met le en marche
en mode manuel.

Bouton d’accélération
Appuyer sur ce bouton pour augmenter la
vitesse de 0.1 km/h.
Appuyer longuement sur ce bouton
pour augmenter la vitesse de façon
continue.

SPEED

SWITCH

START

PAUSE

ARRÊT

SPEED
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G_1
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Écran d’affichage
Mettre le en marche, allumer l’interrupteur and l’écran s’allume. L’écran d’affichage utilise des
nombres matrices blancs pour montrer la vitesse, le nombre de pas, le temps et les options de distance et montre les
deux modes opérationnels.

Écran d'affichage des paramètres sportifs VITESSE
Montre la vitesse en cours ; la valeur s’efface lorsque
l’appareil est en pause ou arrêté.

VITESSE

PAS

TEMPS

DIST

Vitesse (rampe dépliée) Échelle
1.0 km/h-8.0 km/h

Vitesse (rampe pliée) Échelle
1.0 km/h-6.0 km/h

Nombres de pas
Échelle
0-99999pas

Temps
Échelle
00:00 — 99:59

Distance
Échelle
0km-99.99km

PAS
Montre le nombre accumulé de pas durant un
entrainement ; la valeur demeure affichée quand
l’appareil est en pause. Si l’appareil est redémarré
sans entrer en mode veille, les pas continuent de
s’accumuler. La valeur s’efface lorsque le

est arrêté.
TEMPS
Montre la durée d’un exercice. Les paramètres demeurent si
le est en pause. Si l’appareil est redémarré
sans entrer en mode veille, le temps continue de
s’accumuler. Les paramètres s’effacent lorsque le

est arrêté.
DISTANCE
Si l’appareil est redémarré sans entrer en mode veille, le temps
continue de s’accumuler.

A Mode de contrôle automatique

M Mode de contrôle manuel

Mode de contrôle à distance
(optionnel)

Nom Description

MINI WALK 3
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Manette de contrôle à distance (optionnel)
La manette est optionnelle. Utilisez-la pour contrôle la mise en marche l’arrêt, l’accélération, le ralentissement et le changement
de modes d’utilisation.

H_1

H_2

H_4

H_5

H_3 H_6

H_8

H_7

Fonctions clés

Devant de la manette Derrière de la manette
Synchronisation de la manette
Vous devrez synchroniser la manette avec le

la première fois que vous l’utilisez. Les
instructions sont les suivantes :
1. Éteindre le  ;
2. Brancher le et allumer l’interrupteur
en même temps, appuyer en continu sur n’importe
quel bouton de la manette pour plus de 5 secondes.

H_1

H_2

H_3

H_4

Lumière du statut

Bouton d’accélération

Bouton de ralentissement

Bouton de mise en marche/arrêt

3. Le affichera la figure suivante sur
mon écran :

H_5 Bouton de changement de mode

H_6/H_7

H_8

Indicateur de transmission sans fil

Couvercle des batteries
4.Attendez que la figure apparaisse sur l’écran du

. Si elle n’apparait pas, reprendre les
étapes.

Lumière du statut
Appuyer sur le bouton et la lumière indicatrice
s’allume.
Bouton d’accélération
Appuyer sur le bouton d’accélération et la valeur de
vitesse est arrondie par à multiple 0.5 km/h et en
appuyant une seconde fois la vitesse augmente de
0.5 km/h.
Bouton de ralentissement
Appuyer sur le bouton de ralentissement et la valeur
de vitesse est arrondie par à multiple 0.5 km/h et en
appuyant une seconde fois la vitesse ralentie de
0.5 km/h.
Bouton de changement de mode
S’utilise pour changer entre le mode de contrôle manuel
et automatique.

Couvercle des batteries

La manette du utilise deux batteries
(1.5V NO.7 AAA alcalin). Remplacer les batteries se
fait comme pour la manette d’une télévision normale.

Nom Description
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Mode de contrôle manuel
Le mode de contrôle manuel permet de contrôler le

avec les boutons de la rampe à mains.

Utilisation

Démarrage
Brancher le , allumer l’interrupteur,
appuyer sur le bout « mise en marche » de la rampe et
commencer à marcher lentement, puis accélérer.
Accélération
Appuyer sur « accélération » sur la rampe. Chaque fois que
vous appuyez, la vitesse augmente de 0.1 km/h. En appuyant
longuement, la vitesse augment rapidement jusqu’à la vitesse
maximale de 8 km/h.
Ralentissement
Appuyer sur « ralentissement » sur la rampe. Chaque fois que
vous appuyez, la vitesse diminue de 0.1 km/h. En appuyant
longuement, la vitesse ralentit rapidement jusqu’à la vitesse
1 km/h.
Pause
Appuyer sur « Pause » pour faire une pause et ralentir
graduellement jusqu’à l’arrêt.
Arrêt
Appuyer sur le bouton « Arrêt » pour ralentir
graduellement jusqu’à l’arrêt complet.
Changements de mode
Appuyer sur « Changement de mode » pour changer
de mode. Il y a deux modes :
Quand le est en mode manuel,

appuyer sur « Changement de mode » et l’appareil
tombera automatiquement en mode automatique.

Quand le est en mode automatique,
appuyer sur n’importe quel bouton de la rampe ou de
la manette et l’appareil tombera en mode manuel et
exécutera la fonction du même bouton.

Fonction sans charge

Après avoir démarré le , si vous ne
marchez pas durant 10 secondes, l’appareil s’arrête
automatiquement.

Note :
Après avoir mis le en marche,

commencer à marcher. Les débutants doivent accélérer
tranquillement.
Garder une main sur la rampe lorsque les boutons

sont utilisés.
En cas d’urgence, appuyer sur le bouton d’arrêt

d’urgence. Le s’arrêtera
rapidement. Garder les mains sur la rampe après
avoir ralenti la vitesse.

Pour arrêter l’exercice, appuyer sur le bouton
d’arrêt. Agripper fermement la rampe. Une fois que
la vitesse a diminué, placer les pieds sur les côtés.
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Mode manette de contrôle à distance
(optionnel)
La manette est optionnelle, elle permet de contrôler le

en mode course.
Utilisation

Changements de mode
Appuyer sur « Changement de mode » pour changer
de mode. Il y a deux modes :

Quand le est en mode manuel,
appuyer sur « Changement de mode » et
l’appareil tombera automatiquement en mode
automatique.

Quand le est en
mode automatique, appuyer sur n’importe quel
bouton de la rampe ou de la manette et l’appareil
tombera en mode manuel et exécutera la fonction
du même bouton.
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Démarrage
Appuyer sur le bouton « démarrage/arrêt » du Mini
Walk 3. Il y a 2 modes :

Quand l’appareil est en mode veille : appuyer sur
le bouton « démarrage/arrêt » pour démarrer le Mini
Walk 3.

Quand le Mini Walk 3 est en fonction, appuyer sur le
bouton « démarrage/arrêt » pour arrêter le Mini Walk 3.
Accélération
Appuyer sur le bouton « accélération » sur la manette.
Chaque fois, valeur de vitesse est arrondie par à
multiple 0.5 km/h et en appuyant une seconde fois la
vitesse augmente de 0.5 km/h. La vitesse maximale de
l’appareil sans la rampe est de 6 km/h et la vitesse
maximale avec la rampe est de 8 km/h.
Ralentissement
Appuyer sur le bouton « ralentissement » sur la manette.
Chaque fois, valeur de vitesse est arrondie par à multiple
0.5 km/h et en appuyant une seconde fois la vitesse
diminue de 0.5 km/h jusqu’à la vitesse minimale de
1 km/h.



Mode de contrôle automatique
Le mode automatique utilise le système de contrôle de
vitesse intelligent AUTO RUN2.0 qui contrôle le

’s sans boutons.

Démarrage

1. Faites 3 pas en continu sur la surface de marche à
un rythme normal. Maintenant une distance de 5-
10 cm entre les pas, tel qu’illustré ci-dessous.

Couvercle du
moteur

Pas 1 Pas 2 Pas 3

L’écran montre que le contenu est synchronisé avec les
pas, comme le montre la figure :

Fonctionnement de la marche

moteur

Ralentissement Vitesse contstante Accélération

Accélérer
Quand le centre de gravité de votre corps est dans la
zone d’accélération de la courroie, continuer de bouger
dans cette zone pour maintenir l’accélération, tel que
montré ci-dessous :
Le centre du corps est dans la zone d’accélération :

2. Après avoir complété les trois pas, le
commencera à rouler en mode automatique et
à enregistrer les données.

Vitesse uniforme
Gardez votre centre de gravité dans la zone de vitesse
constante. Continuer de bouger dans cette zone pour
maintenir la vitesse constante, tel que montré ci-dessous :
Le centre de gravité est situé dans la zone de Vitesse
constante.
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step 1:

step 2:

step 3:

Le centre de gravité (ligne bleue) est situé dans la
zone d’accélération

Couvercle du moteur

Le centre de gravité (ligne bleue) est situé dans la
zone de vitesse constante

Couvercle du moteur

Couvercle du moteur
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Ralentissement
Quand le centre de gravité de votre corps est dans la
zone de ralentissement de la courroie, continuer de
bouger dans cette zone pour maintenir le ralentissement,
tel que montré ci-dessous :

Couvercle du moteur

Le centre de gravité (ligne bleue) est situé dans la
zone de ralentissement

Ralentir à partir de la zone d’accélération
Quand votre centre de gravité passe de la zone
d’accélération à la zone de vitesse constante et que vous
continuez à marcher, le ralentira
automatiquement puis maintiendra une vitesse constante.

Note :
Le mode automatique demande de l’apprentissage

et de l’adaptation.
La première fois que vous utilisez le mode

automatique, vous devez le contrôle avec la rampe
dépliée. Si vous avez une urgence durant le
fonctionnement de l’appareil, appuyez sur le bouton
d’arrêt d’urgence et le annulera le
mode automatique et s’arrêtera.
Il est possible d’utiliser le mode automatique dans

la rampe et sans la manette, mais nous le
recommandons pour les usagers avec une bonne
coordination du corps ou de l’expérience avec les
tapis roulants.
Les prothèses orthopédiques ou les talons hauts ne

sont pas adaptés pour ce mode.

Ralentir à partir de la zone de vitesse constante
Quand votre centre de gravité passe de la zone de vitesse
constante à la zone de ralentissement et que vous continuez à
marcher, le ralentira automatiquement
jusqu’à la vitesse minimale puis s’arrêtera.

Changement entre les modes
Quand le est en mode automatique : appuyer
sr n’importe quel bouton sur la rampe ou la manette et
l’appareil annulera automatiquement le mode
automatique et suivra la fonction du bouton.

Arrêter
Arrêter à partir de la zone d’accélération
Quand votre centre de gravité passe de la zone d’accélération
et entre dans la zone de vitesse constante, puis ralentie pour
entrer dans la zone de ralentissement et que vous continuez è
marcher, le ralentira automatiquement
jusqu’à la vitesse minimale puis s’arrêtera.

Arrêter à partir de la zone de vitesse constante
Quand votre centre de gravité passe de la zone de vitesse
constante à la zone de ralentissement et que vous continuez à
marcher, le ralentira automatiquement
jusqu’à la vitesse minimale puis s’arrêtera.
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Veille et redémarrage
Quand le est branché, si vous n’utilisez
aucun bouton durant longtemps ou ne marchez pas,
l’appareil tombera automatiquement en mode veille. Si
vous devez continuer à l’utiliser, vous pouvez le sortir
de la veille en appuyant sur n’importe quel bouton ou en
touchant à la courroie avec la plante de vos pieds.

Durant le processus de sortie de l’état de veille, la
partie centrale de l’écran change selon le nombre de
touchers, tel qu’illustré ci-dessous :
Le premier ressemble à :

Veille

Lorsque vous n’utilisez pas les boutons ou ne marchez pas
sur la courroie, le système entre en mode veille après
5 minutes et l’écran montre :

Le deuxième ressemble à :

Le troisième ressemble à :

Redémarrer l’appareil
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Il y a deux façons de redémarrer le :

Appuyer sur n’importe quel bouton de la rampe. Les
paramètres de l’écran s’illuminent, le bouton lumineux
s’allume et le est prêt à être utilisé.

Lever le pied et toucher la courroie continuellement
Il faut la toucher trois fois pour que le
se remette en marche. Le lapse de temps entre les pas
ne peut pas être de plus de 5 secondes, tel que montré
ci-dessous :

Après avoir touché la courroie correctement trois fois,
les lumières de paramètres de l’écran s’allumeront, la
lumière de la rampe s’allumera et le est
en prêt à être utilisé.

Les actions suivantes ne vont pas sortir le
du mode veille

Erreur de redémarrage : Le pied doit être dans la
même direction qu’un pas normal sur l’appareil. Si
le pied est perpendiculaire à la direction de la
courroie, le redémarrage ne fonctionnera pas.
Erreur du temps de redémarrage : Utiliser la

plante du pied pour toucher constamment la
surface de marche à une vitesse constante. Le
redémarrage ne fonctionne pas si le temps entre
deux pas excède 5 secondes.
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Haut-parleur Bluetooth
Le est équipé d’un haut-parleur Bluetooth
qui se connecte à travers la fonction Bluetooth du
téléphone. Vous pouvez contrôler le haut-parleur avec le
téléphone. Le haut-parleur fonctionne avec des tablette et
téléphone ayant la fonction Bluetooth.

Synchroniser avec un téléphone

Utiliser le haut-parleur

Vous pouvez contrôler la musique avec un téléphone ou
une tablette grâce au Bluetooth.

Étapes :
1. Brancher le , allumer
l’interrupteur du couvercle du moteur et attendez
que le téléphone se synchronise.
2.Dans les paramètres du téléphone, sélectionner
l’icône « Bluetooth » et allumer la fonction.
3. Une fois que la fonction Bluetooth est allumée,
cliquer sur le nom du haut-parleur pour le
synchroniser.

Problèmes et résolution

Si l’appareil Bluetooth ne se connecte pas au MINI
WALK , il y a trois solutions :

Brancher le , attendre 10 secondes,
redémarrer et rafraichir la synchronisation ;

Supprimer l’appareil Bluetooth, rafraichir, puis
recommencer. Cliquer sur le nom du haut-parleur du

et entrer le code de synchronisation.
Le code est 1234 ou0000.

Vérifier si un autre appareil s’est connecté avec
succès au haut-parleur Bluetooth.

4.Après avoir cliqué sur le nom du haut-parleur
Bluetooth, entre le code de synchronisation : 1234
ou 0000. Attendez que le Home se synchronise.
Quand la connexion fonctionne, un son
« ding-dong » se fait entendre.
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Entretiens
Centrer la courroie de marche
Avant la livraison, la courroie est ajustée et centrée pour le
client.
Il est possible que la courroie bouge durant le
transport. Avant d’utiliser l’appareil, vous devez
vous assurer que la courroie est centrée afin
d’assurer un bon usage de l’appareil.

Trucs de sécurité
Il est interdit d’utiliser l’appareil pendant son
ajustement.

Étapes

1. Si la courroie est fortement déplacée sur la gauche,
utilisez une clé Allen en L pour tourner la vis de gauche
dans le sens horaire, en faisant ¼ de tour à la fois. Mettez
le tapis roulant en marche à 3 km/h pour 1 minute pour
voir si la courroie est bien centrée. Si la courroie bouge
vers la droite, tourner la vis d’ajustement 1/8 de tour
antihoraire. Répétez les étapes précédentes jusqu’à ce
que la courroie soit centrée.

La courroie est déplacée sur la gauche

2. Si la courroie est fortement déplacée sur la droite, utilisez
une clé Allen en L pour tourner la vis de droite dans le sens
horaire, en faisant ¼ de tour à la fois. Mettez le tapis
roulant en marche à 3 km/h pour 1 minute pour voir si la
courroie est bien centrée. Si la courroie bouge vers la droite,
tourner la vis d’ajustement 1/8 de tour antihoraire. Répétez
les étapes précédentes jusqu’à ce que la courroie soit
centrée.

La courroie est déplacée sur la droite

Note : S’il y a un problème durant
l’ajustement, contacter le service après-vente.
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Ajouter du lubrifiant
La surface de course et la courroie de marche du

sont prérecouvertes d’une huile lubrifiante de
silicone.
La friction entre la surface de course et la courroie a une
grande influence sur la durée de vie et la performance de
l’appareil. Il est donc nécessaire de la lubrifier
régulièrement. Appliquez environ 20 grammes chaque fois
et assurez-vous que l’application est uniforme.
Nous recommandons que la surface de course et la courroie
soient lubrifiées avec une huile de silicone (seulement pour
références) comme suit :
Une fois tous les 6 mois pour les utilisateurs
occasionnels (moins de 3 heures par semaine) ;
Une fois tous les trois mois pour les
utilisateurs modérés (3-5 heures par semaine) ;
Une fois par mois pour les utilisateurs
fréquents (plus de 5 heures par
semaine) ;

Attention
Quand vous lubrifiez la courroie, vous devez éteindre
l’appareil, puis le débrancher de la prise électrique.

Étapes de lubrification

1. Soulevez le tapis roulant à partir du côté et
penchez-le à 45 dégrée.
2. Soulevez la courroie avec vos mains et faites couler
l’huile de silicone sur le devant, le milieu et le derrière
de la surface de course. Laissez le silicone couler de
l’autre côté de la courroie jusqu’à ce qu’elle coule sur
le milieu de la surface de course. Remettez le tapis
roulant à plat. Répéter cette étape pour lubrifier l’autre
côté de la courroie de course et la surface de course.

Rangement
Lorsque que l’appareil n’est pas utilisé, ranger

dans un endroit sécuritaire, sec, frais et ventilé.
Ne pas tordre le câble électrique.
Éviter que l’objet pointu n’abime la surface de

l’appareil.
Ne pas placer l’appareil directement à la lumière

du soleil ou exposé à de hautes températures.

Nettoyage
Attention
Assurez-vous de débrancher l’appareil avant le

nettoyage ou l’entretien.
Utiliser un linge pour nettoyer la surface de l’appareil.
Un nettoyage complet augmente la durée de vie

de l’appareil.
Enlever la poussière régulièrement pour garder

les pièces propres. Épousseter les parties exposées
de la courroie pour réduire l’accumulation de saleté
sous la courroie.
Utiliser des chaussures de courses propres pour éviter de
transporter des objets étrangers dans la courroie, afin
d’éviter d’abimer la courroie et la surface de course.
La surface de course doit être essuyée avec un linge
humide et savonneux. Attention de ne pas éclabousser
d’eau sous les composantes électriques et sous la
courroie.

Note : Ne pas endommager les composantes
électriques ou briser la ligne de contrôle.

Courroie de
marche

Surface de
course

Surface de
course

Huile de
silicone

Bouteille d’huile
de silicone

3.Après avoir terminé la lubrification, et mis
l’appareil en marche, marcher lentement durant
quelques minutes pour s’assurer que la courroie et
de course et la surface de course absorbe le
lubrifiant de silicone avant d’augmenter la vitesse.

MINI 
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Résolution de problèmes
Code d’erreur Cause possible Solution

ERR 02

ERR 05

ERR 06

Protection contre l’éclatement Remplacer le contrôleur ou vérifier le fil du moteur.

Protection de surintensité Marcher avec une résistance de friction excessive, doit
ajouter de l’huile ; ou le contrôleur est endommagé

Protection anti-surcharge

ô
Marcher avec une résistance de friction excessive, doit ajouter

 de l’huile; ou le contr  leur est endommagé








	Table des matières 
	Manuel d’instructions pour le tapis roulant HOME W
	5INFORMATION SUR LA SÉCURITÉ 
	15ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
	16Utilisation du Home Walking
	26HAUT-PARLEURS BLUETOOTH 
	29RÉSOLUTION DE PROBLÈMES 
	ATTENTION 
	CONSERVER CES INSTRUCTIONS

	Icône du manuel d’utilisation  
	Étapes
	Liste
	Changements dans le manuel
	Numéro de série du tapis roulant 
	Spécifications de la boîte
	Taille de la boîte (mm)

	Emballage intérieur
	Spécifications
	Déplier la rampe à mains
	Aperçu
	Étapes de dépliage 

	Plier la rampe
	Aperçu
	B_3


	Déplacer le Home Walking
	Mettre en marche
	Éteindre
	Aperçu 
	E_1

	Rampes latérales 
	Couvercle du moteur 
	Haut-parleur Bluetooth 

	Boutons de la rampe à mains 
	F_1

	Écran d’affichage 
	VITESSE
	PAS
	DISTANCE

	Manette de contrôle à distance (optionnel)
	H_1
	H_8
	Synchronisation de la manette 

	H_1
	H_6/H_7 H_8
	Utilisation
	Démarrage
	Accélération
	Ralentissement
	Pause
	Arrêt
	Changements de mode
	Fonction sans charge


	Mode manette de contrôle à distance (optionnel)
	Utilisation
	Accélération
	Changements de mode
	Démarrage
	Fonctionnement de la marche
	Vitesse uniforme 
	Ralentissement
	Ralentir à partir de la zone d’accélération 
	Ralentir à partir de la zone de vitesse constante 
	Arrêter
	Arrêter à partir de la zone d’accélération 
	Arrêter à partir de la zone de vitesse constante 


	Veille et redémarrage
	Veille
	Redémarrer l’appareil 
	Synchroniser avec un téléphone 
	Problèmes et résolution 

	Entretiens
	Centrer la courroie de marche 
	Étapes

	Ajouter du lubrifiant 
	Étapes de lubrification 

	Nettoyage 
	ERR 02



